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Verehrter Kunde: Sollten sich trotz neuester Fatidhsmethoden und genauesten QualitatskontroliderdErwarten Méngel herausstellen, wenden

Sie sich bitte unter Angabe des Kaufdatums, deddfiss und der Artikelnummer des Produktes an fodgekostenlose Hotlin@0800/BRILONER
(00800/27456637) Briloner Leuchten / Im Kissen 259929 Brilon Revision 00_05/2020

@@ sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Inforrtianen sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Installaion oder Inbetriebnahme dieses
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Produkts beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanwaigpfiir spatere Zwecke gut auf.

Die Leuchten dirfen nur von autorisiertem Fackmeal nach den jeweils geltenden Elektro- Ingialtavorschriften installiert werden.

Der Hersteller ubernimmt keine VerantwortungViérletzungen oder Schaden, die Folge eines uneawiigen Gebrauchs der Leuchte sind.

Die Pflege von Leuchten beschréankt sich aufaberflachen. Dabei darf keine Feuchtigkeit in Arlgsbrdume oder an Netzspannung fihrende
Teile gelangen.

Achtung! Vor Beginn der Montagearbeiten die gtang spannungsfrei schalten — Sicherungsautansschalten bzw. Sicherung heraus drehen.
Schalter auf “AUS”".

Achtung! Vergewissern Sie sich vor dem BohrenBidestigungslocher, dass an der Bohrstelle kéae, Wasser- oder Stromleitungen
angebohrt oder beschadigt werden kdénnen.

Bei der Montage ist darauf zu achten, dass eéssBgungsmaterial fir den Untergrund geeignetrist dass dieser entsprechend tragfahig ist. Fur
eine unsachgemafe Verbindung des Artikels mit ésveiligen Untergrund kann seitens des HerstelleirsekHaftung tbernommen werden.

E Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf Beotukt oder der Verpackung bedeutet, dass digseikt nicht mit dem Hausmiill
entsorgt werden darf. Das Produkt muss stattdessende seiner Lebensdauer zu einer Annahmedieltta$ Recycling von elektrischen und
elektronischen Geraten gebracht werden. Bitte geficBie diese Stelle bei Ihrer zustdndigen komnemnderwaltung.

Schutzklasse [E]. Diese Leuchte ist besonders isoliert und datitrén einen Schutzleiter angeschlossen werden.

Schutzklasse Il. Beim AnschlieRen ist daraudaiten, dass die bauseits vorhandenen Zuleiturigen teen Anschlussbereich hinein doppelt oder
verstarkt isoliert ausgefiihrt sein miissen. Dieidmgginde Anschlussbox gewahrleistet das, wenn disdita vorhandenen, einfach isolierten
Einzeladern maximaB0 mm* lang sind.

Bezeichnung der Anschlussklemmen: L = PhaseNgutralleiter © = Schutzleiter.

Dieser Artikel ist fir den direkten AnschlussNetzspannunt230 V / 50 Hz" ausgelegt.

Abdeck- und Endkappen fiir Netzspannung fuhrdieile missen grundsatzlich montiert werden.

Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Wmterd montieren.

Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Bmnicht beschadigt werden.

Die Leuchte besitzt den SchutzgfdPR0" und ist ausschlieRlich fur den Einsatz im Innealwérvon privaten Haushalten vorgesehen.

Nicht direkt in die Lichtquelle (LeuchtmittélED etc.) hineinschauen.

Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht erbatz wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende @hntdiat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.
Farbabweichungen bei LED’s verschiedener Chasigel mdglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstérke vdfD’s kann sich auch in Abhangigkeit
von der Lebensdauer verandern.

. &\ Diese Leuchte ist nicht geeignet fiir Dimmer undigtmische Schalter.

@D safety directions / Please read this information aafully before installing or using this product. Please keep this user manual for further
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reference.

The lamps may only be installed by authorizedl gualified technicians according the valid regolad for electrical installation.

The manufacturer does not accept any respoitsifoit injuries or damage resulting from impropese of the light.

Maintenance of the lights is limited to the agds. When doing this, no moisture must come ioitact with any areas of the terminal connections
or mains voltage control parts.

Attention! Before starting the installation wprkake sure that the mains power line is voltage-fr turn off safety cutout or unscrew the
protection fuse. The switch must be “OFF".

Warning! Before drilling the mounting holes, readure that no gas, water or electricity pipeswinels can be drilled through or damaged in your
chosen mounting location.

When mounting, ensure that the attachment nahisrsuitable for the subsurface and that thigaseris capable of carrying the weight of the
fixture. The manufacturer is not liable for improfestallation of the item on the relevant substefa

H The symbol of the crossed-out garbage can onrtaupt or the packaging means that the product matsbe disposed with ordinary household
waste. At the end of its useful life, the productsinbe returned to a point of acceptance for thgctimg of electric and electronic device. Please
ask your local municipality for the point of accapte.

Safety class [E]. This light is specially insulated and must notbanected to an earthed conductor.

Safety class Il. Take note that when switchinghat the building site supply lines available én@double or reinforced insulation up to the termina
connection area. The enclosed terminal box enshatsvhen the building site conductors with basguiation have a maximum length of “80
mm®.

Description of the supply terminals: L = Phaée: Neutral conducto® = Earthed conductor.

This product is designed for direct wiring he tmains230 V / 50 Hz".

Protective covers and end covers for mainsgeltontrol parts must always be mounted.

Do not install the light on a damp or conduesubsurface.

Please make sure that no cables get damagied the installation work.

The lights have a protection class ratingd@20“ and are solely intended for indoor use only ofge households.

Do not look directly into the light source (§ithinant, LED, etc.).

The light source of this lamp is not replaceablhen the light source reaches its end of li&ewhole luminaire shall be replaced.

LED colour deviation when using different crenggmay occur. The light colour and luminous sttlerg the LED's can also change as a result of
life span level from the lamp.

. & This lamp is not suitable for dimmers and elecaniitches.
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@® Consignes de sécurité / Merci de lire ces informatns avec attention avant de commencer avec l'instafion ou la mise en marche de ce produit.
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Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir le consultglus tard en cas de besoin.

Les lampes doivent étre installées par un pes@pécialisé uniquement, en suivant les instastd’installation électronique en vigueur.

Le fabricant n'est pas responsable des blessurdes dommages résultant d'une utilisation irexier des lampes.

Le soin des lampes se limite aux surfacesutl d@solument éviter de mettre le secteur de bemehts ou la tension du réseau des piéces cormhscan
contact avec I'humidité.

Attention! Avant de commencer les travaux de tage, éteindre la tension du cordon d’alimentatiéeindre le disjoncteur ou dévisser les fusilidacer
le commutateur sur ,OFF*.

Attention ! Avant le percage des trous de fomatiassurez-vous qu'il n'y ait aucun dommage caus€onduites de gaz, d'eau ou électriques a léndin
forage.

Lors de l'installation, veillez a ce que le mizléde fixation soit solide et adapté a la surfdeenontage. Le fabricant décline toute responigleih cas de
montage ou installation sur une surface inadéquate.

X Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le praitempaquetage signifie que le produit ne dastétse disposé avec le déchet ordinaire de méAage.
la fin de son vie utile, le produit doit étre retioé & un point d'acceptation pour la réutilisaties appareils électroniques ou électriques. Veulmander

votre municipalité locale pour le point d'accemtati

Catégorie de protection[B]. La lampe est spécialement isolée et ne peuttpmsatcordée & un cable de protection terre.

Catégorie de protection Il. Veillez, lors dugalement, a ce que les conduites de raccordemésenies soient doublement isolées et renforcégagu
dans la zone de raccordement. La boite de raccergointe garantit, lorsqu'ils sont présents, lgseconducteurs uniques isolés une seule fois arent
longueur maximale de “80 mm®“.

Description des bornes serre-fils : L = Phise Conducteur neutréD = Cable de protection terre.

Cet article est dimensionné pour un raccordénfiesct & un courant de tensit®#80 V / 50 Hz".

Les caches et les embouts de finition poueriaion du réseau des piéces conductrices doivégatdirement étre montés.

Ne pas monter la lampe sur un support humidsoducteur.

Veuillez vous assurer que les cordons ne spanabimés pendant le montage.

Le luminaire posséde le degré de protectiB20" et est exclusivement réservé a une utilisatiors departie intérieure de domiciles privés.

Ne regardez pas directement la source lumin@lsainant, LED, etc.).

La source lumineuse de ce luminaire ne peuépasemplacée. Dés que la source lumineuse amiim de vie, la totalité du luminaire doit étre
remplacée.

Des écarts de couleur dans le cas de LED tiatits lots sont possibles. La couleur de lumgéténtensité lumineuse des LED peuvent égalersent
modifier en fonction de la durée de vie.

. & Cette lampe n'est pas appropriée aux gradatearsxeommutateurs électroniques.

(@ consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le psenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le istruzioni per
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I'uso per I'ulteriore impiego.

Le luci possono essere installate solo da pats@pecializzato secondo le vigenti norme di Ifzt@ne elettrica.

Il produttore non si assume alcuna responsalpiét danni o incidenti che si dovessero verifis&@on vengono rispettate le corrette istruziarsal

La manutenzione della lampada si limita alleesfigi esterne. Pertanto assicurarsi che non dirsi@ita nei punti di collegamento o nella tensidnecte
dei fili di trasmissione.

Attenzione! Prima di procedere al montaggioicasarsi che non vi sia tensione in rete. Disinmgetidispositivo di sicurezza mettendo l'interaré in
posizione ,,OFF".

Attenzione! Prima di procedere a trapanareiider il fissaggio, assicurarsi che nell’area degrare non vi siano condutture di gas, acqua oeobe che
potrebbero venire perforate o danneggiate.

Durante il montaggio fare attenzione all'idoaaiel materiale di fissaggio al sottofondo e atliadga di quest’ultimo. Il produttore non pud assersi
alcuna responsabilita a seguito di un’applicazermretta dell’articolo al sottofondo corrispondent

X Il simbolo del bidone dellimmondizia cancellagpécato sul prodotto o sulla confezione signifide questo prodotto non deve essere smaltito nei
rifiuti domestici. Deve essere invece portato aghunto di raccolta dedito al riciclaggio di apmant@ elettrici ed elettronici. Richiedere I'indida presso
I'amministrazione comunale competente.

Classe di sicurezza[B]. Questa lampada & isolata e non puo essere dallebeavo di presa a terra.

Classe di sicurezza Il. Durante il collegament@cessario assicurarsi che i circuiti elettriespnti di fabbrica siano stati inseriti isolatimhodo doppio o
rafforzato, nell’area di collegamento. Questo eagtto dalla scatola di collegamento in dotazioaécavi unipolari presenti e isolati in modo seicl
sono lunghi al massim®@0 mm*.

Denominazione dei morsetti di collegamento: Ease N = Neutr& = Terra

Questo articolo € progettato per una connesslatta con una tensione di lirf80 V / 50 Hz"

E’ indispensabile applicare le coperture dirdi trasmissione della tensione di rete.

La lampada non deve essere installata in zomgeuo in condutture semiinterrate.

Assicurarsi che i cavi non vengano danneguidtise di installazione.

La lampada dispone di un grado di protezi®R20“ ed e pensata esclusivamente per interni e per fitigato.

Non guardare mai direttamente nella sorgembéniosa (lampadine, LED eccetera etc.).

La sorgente luminosa di questa lampada nostésbile. Quando la sorgente luminosa avra ragigiul termine del suo ciclo vitale, va sostituitatera
lampada.

Sono possibili differenze di colore nel casounle cariche dei LED siano differenti. Il coldeeminoso dei LED puo anche differire a secondéaddlrata
in servizio.

. & Questa lampada non & adatta per dimmer e interiratédtronici.

® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentaméa esta informacién antes de comenzar con la insélion o la puesta en marcha de este
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producto. Guarde las instrucciones.

Las lamparas sélo pueden ser instaladas pasnmrsspecializado autorizado, y siguiendo lascaones de instalacion vigentes.

El fabricante no asume ninguna responsabilidadheridas o dafios materiales ocurridos como caeseta de un uso inadecuado de las luces.

Para el cuidado de las luces sélo deben limplasssuperficies externas. No deben quedar réstasmedad en las cajas de conexiones o las piezas
conductoras de corriente.

ijAtencion! Antes de iniciar los trabajos de naget desconecte la alimentacion de corriente —deste el cortacircuito automatico o haga giraeguro.
Ponga el interruptor en “AUS".

jAtencion! Antes de realizar el agujero de sdjecasegurese de que el punto de perforaciénraviese o dafie ningiin conducto de gas, de aguaade
corriente.

Para montar la fijacion hay que tener en cuguéeel material de fijacion sea el adecuado pai@neb y que este sea resistente. El fabricangsomira
ninguna responsabilidad en caso de efectuarsedjaciéh inadecuada del articulo con el fondo cqroesliente.
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E El simbolo con el cubo de basura tachada solmeéiicto o sobre el embalaje significa que no debelesechado con la basura doméstica. Por el
contrario, el producto debe ser llevado a unamdicie registro para el reciclaje de aparatos &lésto electronicos al final de su tiempo de dudnacPor
favor, inférmase con su administracién minicipahde se encuentra una oficina de registro.

Clase de proteccion[H]. Esta lampara esta especialmente aislada y neeeis@conectarla a un conductor de proteccion.

Clase de proteccién Il. Al realizar la conexidabe asegurarse de que el cableado suministraslra@sté doblemente aislado o reforzado hagtankade
conexion. La caja de conexiones adjunta asi longiaeg si los cables aislados individuales sumiadsis de obra tiene una longitud maxima de “80 mm®.

. Identificacién de los bornes de conexién: lasef N = conductor neutr@® = conductor de proteccién.

. Este articulo esta indicado para conexion iraaina tension de red tB30 V / 50 Hz".

. Las tapas de cobertura y terminacion parai¢égsg con conduccion eléctrica deben montarse dicionalmente.

. No montar la lampara en zonas subterraneasdaseeconductivas.

. Asegurese de que las lineas no resulten dafiadaste el montaje.

. La lampara posee el grado de protectiB®0" y esta destinada exclusivamente al uso doméstiebiaterior.

. No mire jamas directamente en la fuente dezdddlumbrantes, LED etc.).

. La fuente de iluminacion de la lampara no em@azable. Cuando la fuente de iluminacién llegfal de su vida util, debera reemplazarse tada

lampara.

. Pueden darse desviaciones de color en LEDggeates de diferentes lotes de fabricacion. Ergola luminosidad de los LEDs pueden variar tamnken

funcién de su vida.
A\ Esta lampara no es apta para reductores de liraimterruptores electrénicos.

@ Sikkerhedshenvisninger / Veer venlig at lzese de falgde informationer ngije, far du starter med instathtionen eller idriftseettelsen af dette produk.
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Denne driftsvejledning skal opbevares, sa du kan lige den pa et senere tidspunkt.

Lygterne skal monteres af autoriseret fagpetedrteenhold til de geeldende installationsforskriftor elektronik.

Producenten overtager ikke ansvar for kveesteltarbeskadigelser, som fglger ud af uhensigtsigebsug af lygten.

Vedligeholdelse af lygterne begreenses pa oderfiee. Herved ma der ikke komme fugt i tilslutnimges omrade, eller ved dele, som farer strgm.
Giv agt! Fer monteringen pabegyndes skal stremrfnadcobles - sikringsautomat frakobles hhv. sigen drejes ud. Kontakt p& "OFF".

OBS! Sgrg inden boringen af fastggrelseshullianeat der ikke kan pabores eller beskadiges gasd-, eller stramledninger pa borestedet.

| forbindelse med montagen, sé skal man veeresgeom pa, at fastgarelsesmaterialet til undergmied egnet og at denne tilsvarende kan beere. |
forbindelse med artiklens uhensigtsmeessige fortsadeed den enkelte undergrund, kan der fra prodens side ikke overtages nogen garanti.
E symbolet (skraldespand med streg over) pa protiakee emballagen betyder, at produktet ikke m@oderes sammen med husholdningsaffald.
Produktet skal bringes til en genbrugsstation, spawtoriseret til recycling af elektriske apparaBpgrg din kommune efter den naermeste
genbrugsstation.

Beskyttelsesklasse[l]. Denne lygte har en ekstra isolering og mé ikletuties til en jordledning.

Beskyttelsesklasse Il. Ved tilslutning er deftigit at veere opmaerksom pa, at tilslutningsledmimgekal veere dobbelt eller ekstra isoleret frém ti
tilslutningsomradet. Den vedlagte tilslutningsbekger dette, hvis de enkelt isolerede enlederkabbx. er pa “80 mm®*,

Tilslutningsklemmernes betegnelse: L = fase milleder & = jordledning.

Denne artikel er lagt ud til den direkte titsing til netspaendingef230 V / 50 Hz".

Skeerm- og endekapper til dele, som leder stskat,altid monteres.

Lygten ma ikke monteres pa fugtig eller ledemadgergrund.

Giv agt p4, at ledningerne ikke beskadigesmedteringen.

Lampen har kapslingsklas$e20“ og er udelukkende beregnet til anvendelse indea iderivate husholdninger.

Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspeere, LEdii.)

Denne lampes lyskilde kan ikke erstattes. Kgkilden har opnaet dens levetids slutning, sélsila lampen erstattes.

Der kan forekomme afvigelser ved LED fra fottigge leveringer. LED-lysets farve og intensitenkagsa aendre sig alt efter dens levetid.

A\ Denne lygte er ikke egnet til brug med lysdeemperelektroniske kontakter.

® sékerhetsforeskrifter / Var god och las den har inbrmationen noggrant innan du bérjar med att installera den hér produkten eller ta den i drift.
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Forvara den har bruksanvisningen for senare andamal

Lyktorna far enbart installeras av auktorisersjiecialister enligt de gallande foreskrifternaeiinstallationer.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, somaigtt nar belysningen anvants pa ett icke fackigtisstt.

Skotseln av belysning inskranker sig till utsitm Ingen fukt far d& komma in dar anslutningdimas eller till delar, som leder till natspannimge
Observera! Stang av strommen pa hela natenforgeringsarbetet - koppla bort sékringarna relgmiva ur sékringen. Stall kontakten pa "Av".
OBS! Innan du borrar fasthalen maste du férvigam, att det inte finns nagra gas-, vattereradlledningar som kan skadas déar du borrar.

Vid montering maste du se till, att monteringtamialet ar lampligt for underlaget och att deti® motsvarande béarkraft. Tillverkaren ansvarar fidteen
icke fackmassig koppling av artikeln med resp. ulagde

E Symbolen med den éverstreckade soptunnan p& pesdaker forpackningen betyder att denna produiet #&r hanteras med hushéllsavfallet. Produkten

behover istéllet efter livslangdens slut tas tilllgppsamlingsstation dar elektriska och elektranisparater atervinns. Adressen far du hos din
kommunalférvaltning.

Skyddsklass [E]. Denna belysning har en speciell isolering oclirféir anslutas till en skyddsledare.

Skyddsklass Il. Vid anslutning maste man seattlde inkommande ledningarna som redan finng dubbelt eller forstarkt utforande anda in i
anslutningsomrédet. Den medfoljande anslutningsdgasanterar detta om de befintliga enkelt isoleruskilda &drorna &r maximalt “860 mm* langa.

. Anslutningsklammornas beteckning L = Fas Nestralledare© = Skyddsledare

. Denna artikel ar avsedd for direkt anslutnihgiéitspanning230 V / 50 Hz".

. Tack- och andkapa for ledande delar for natspgrmaste principiellt monteras.

. Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledaninderlag.

. Se noga till att ledningarna inte skadas visteengen.

. Lampan &r forsedd med skyddsgratiB20“ och &r endast avsedd for anvandning inomhus afarikiushall.

. Titta inte direkt in ljuskéllan (belysningsmédeED mm.).

. Ljuskéllan i denna lampa ar inte utbytbar. skallan natt slutet pa sin livslangd, maste tatapan bytas ut.

. Fargavvikelser pa lysdioder fran olika pariiemdjliga. Lysdioders farg och ljusstyrka kan af@mindras beroende pa livslangden.

& Den har lyktan passar inte for dimrar och elekskaistrombrytare.
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QD sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informasin meget naye far De installerer eller tar dette mrduktet i bruk. Ta godt vare p& denne

bruksanvisningen for senere bruk.

Lampene ma kun installeres av autorisert fagittér de aktuelle forskriftene for installasjonedektriske apparater.

Produsenten overtar intet ansvar for materidiibr personskader som matte oppsta som falgeilawridk av lampen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie. Ungleien far fuktighet ikke trenge inn i tilkoplingsn eller ledende deler som farer nettspenning.

Obs! Far montering padbegynnes ma stremforsynikgples spenningsfritt — sl av sikringsautométan skru ut sikringen. Still bryteren pa "Av”.

Advarsel! Far du borer festehullene m& du sjedtkeullene ikke kan komme borti eller perforeresgavann- eller strgmledninger.

Ved montering m& du passe pa at festemateeiakgnet for underlaget og at underlaget hardiselig beereevne. Ved feil festing av produktet til

underlaget fraskriver produsenten seg alt ansvar.

7. B Symbolet med en gjennomstraket sgppelbatte paikieiceller emballasjen betyr at dette produktiee ikan kastes sammen med husholdningsaviallet. |
stedet ma produktet, nar det er utbrukt, levetes thottak for resirkulering av elektriske og dlekiske apparater. Vennligst sper i din kommuneret
naermeste miljgstasjon.

8. Verneklasse [E]. Denne lampen er isolert spesielt og far ikke &syill en jordledning.

9. Verneklasse Il. Ved tilkobling m& man passetpdedilharende tilkoblingene er dobbelt eller ferket isolert helt fram til koblingsomradet. Deadlagte
koblingsboksen ser til at de tilhgrende, enkelieide enkeltladerene er maksimalt “80 mm* lange.

10. Betegnelse til tilkoplingsklemmene: L = fase=Ngytral ledning® = jordledning.

11. Denne varen er tiltenkt direkte tilkoblinggttgmnettet230 V / 50 Hz".

12. Prinsipielt skal det monteres dekk- og endehéttledende deler som farer nettspenning.

13. Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller letke underlag.

14. Serg for at ledningene ikke skades ved morgenn

15. Lampen er i beskyttelsesklassE20“ og er utelukkende ment for bruk innendgrs i pevaisholdninger.

16. Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddgED etc.).

17. Lyskilden i denne lykta kan ikke byttes ut. Méskilden er oppbrukt ma hele lykta byttes ut.

18. Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lysidik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lyskagséa forandre seg avhengig av levetiden.

19. & Denne lampen er ikke egnet for dimmer og elektianksrytere.
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@D Turvaohjeet / Lue nama tiedot huolellisesti ennen kin aloitat timan tuotteen asennuksen tai kayttdonmn. Sailyta tama kayttdohje huolellisesti

mydhempaa kayttéa varten.

Vain valtuutetut ammattihenkilt saavat asetdegut kulloistenkin voimassa olevien sahkdasen@dséysten mukaan.

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eiké wabista, jotka ovat seurausta valaisimen epaasatth kaytdsta.

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Talldirokteutta ei saa paastaa liitantatiloihin tai vej&hnitteen johtaviin osiin.

Huomio! Ennen asennustdiden aloittamista vedtikin on kytkettava jannitteettdémaksi - kytke sulakemaatti pois paalta tai kierré sulake ulos. &set

kytkin asentoon “POIS”.

Huomio! Varmista ennen reikien poraamista, ptiuskohdassa ei ole kaasu-, vesi- tai séhkomljtika voisivat vaurioitua porauksesta.

Kiinnitd huomiota kokoonpanon aikana, etta kilysmateriaali soveltuu kiinnityspintaan ja ettékestaa kiinnityksen. Valmistaja ei ota vastuutatteen

virheellisesta kiinnityksesta valittuun pintaan.

7. & Yliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkaen paalla merkitsee, etta tata tuotetta ei saittdiiyhdessa talousjatteen kanssa. Sen sijatadno
toimitettava kayttoikansa loputtua sahko- tai etekisille laitteille tarkoitettuun kierratyksen kelypisteeseen. Tiedustele paikkaa asianomaisetiadn
viranomaiselta.

8. Suojaluokka I[3]. Tall4 valaisimella on erikoiseristys, valaisieizsaa liittdd maadoitusjohtimeen.

9. Suojaluokka Il. Liitettdessa tulee huomioid& eisennuspaikan syéttojohtojen taytyy olla kaksitaisesti tai vahvistetusti eristettyja liitosadlie asti.
Tama voidaan taata toimitukseen siséltyvalla litigaatikolla, jos asennuspaikan yksinkertaisegtetyt yksijohtimiset ovat korkeintad80 mm* pitkia.

10. Liittimien nimet: L = vaihe N = nollajohdif® = maadoitusjohdin.

11. Tama tuote on tarkoitettu kytkettavaksi suor@a® V / 50 Hz" -verkkojannitteeseen.

12. Verkkojannitettd johtavien osien peite- ja pégityt tulee aina asentaa.

13. Ala asenna valaisinta kostean tai johtavangiopgalle.

14. Kiinnitd huomiota siihen, etteivat johdot vaidu asennuksessa.

15. Valaisimeen on merkitty suojausluokKka20“ ja se on tarkoitettu kaytettavaksi ainoastaartigissa yksityistalouksissa.

16. Ala katso suoraan valoléhteeseen (valaistusyAlED jne.).

17. Valaisimen valonléhde ei ole vaihdettavissan Kalonlahde on tullut elinkaarensa paahén, kokaisia téaytyy korvata uudella.

18. LEDien vérit saattavat hieman poiketa toisistadsta riippuen. LEDin valonvarin ja -voimakkuodeuutokset ovat riippuvaisia myos sen kayttoiasta.

19. & Tama lamppu ei sovellu kéytettavéaksi himmentimiretektronisten kytkimien kanssa.
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@D Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft dezenformatie zorgvuldig door, alvorens u met de inst#atie of ingebruikneming van dit produkt

begint. Bewaart U deze gebruiksaanwijzing voor eelater gebruik goed.

De lampen mogen alleen door geautoriseerd gektpersoneel naar de telkens geldende elektraliasévoorschriften worden grestalleerd.

De producent neemt geen verantwoording voor @edmgen of schade, die het gevolg van een onddgkgebruik van de lanp zijn, op zich.

Het onderhoud van lampen is tot de opperviakieperkt. Daarbij mag geen vochtigheid in aanslgsinimtes of aan netspanning voerende delen geraken

Opgelet! Voor het begin van de montagewerkzadeteée netleiding spanningsvrij schakelen — comtéabteker uitschakelen resp. zekering eruit draaien

Schakelaar op “UIT".

Waarschuwing! Controleer voor het boren vanaeebtigingsgaten dat op de boorplek geen gas-rwatstroomleidingen worden aangeboord of

beschadigd kunnen raken.

6. Tijdens de montage dient u erop te letten, dabbvestigingsmateriaal geschikt is voor de ondedyen dat de ondergrond een dienovereenkomstige
draagkracht bezit. De fabrikant is niet aanspriketor een ondeskundige verbinding van het artiket de desbetreffende ondergrond.

7. E Het symbool van de doorgestreepte vuilniston dpgreduct of de verpakking betekent, dat dit paichiet met het huisvuil mag afgevoerd worden. Dit
product moet daarom op het einde van de levenstharreen depot voor recycling van electrische ectreinischen apparaten gebracht worden. A.U.B aan
de bevoegde gemeentelijke administratie vragen hetadepot zich bevinden kan.

8. Beschermklasse[H]. Deze lamp is bijzonder geisoleerd en mag nieeaarbeschermleider worden aangesloten.

9. Beschermklasse Il. Bij het aansluiten moet p éetien, dat de ter plaatse beschikbare kabels twtt aansluitbereik dubbel of versterkt geisulenoeten
zijn. De meegeleverde aansluitbox waarborgt ddtemde ter plaatse ter beschikking staande, eokdty geisoleerde enkele draden maximaal “80 mm*
lang zijn.

10. Aanduiding van de aansluitklemmen: L = Fase NeutraalgeleidefD = Beschermleider.

PwbdPE
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11. Dit artikel is bestemd voor de directe aansiginan netspanning n&30 V / 50 Hz".

12. Afdek- en eindkappen voor netspanning voereleden moeten principieel worden gemonteerd.

13. Lamp niet op een vochtige of leidende onderdjmpnteren.

14. Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de aganiet worden beschadigd.

15. De lamp heeft beschermingsklad&20“ en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binheisin privéhuishoudens.

16. Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED2) kijken.

17. De lichtbron van deze lamp kan niet worden aegen. Als de lichtbron het einde van zijn levensdweeft bereikt, dient de complete lamp te worden
vervangen.

18. Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een versdeilde charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtistee van LEDs kan ook afhankelijk van de levensduur
veranderen.

19. & Deze lamp is niet geschikkt voor dimmers en elekisthe schakelaars.

Bezpieczéstwo podczas montau i eksploatacji / Przed instalacy lub uruchomieniem produktu prosze przeczytat doktadnie ponizsze informacje.
Instrukcj ¢ nalezy przechowywa do p&niejszego wykorzystania.

1. Oprawy éwietleniowe mog instalowa tylko specjalici z odpowiednimi uprawnieniami, stosajsk do aktualnie obowrujacych przepiséw dotyezych
wykonywania instalacji elektrycznych.

2. Producent nie ponosi odpowiedzidiciaza zranienia lub uszkodzeniedace skutkiem niewkiwego postugiwania siswietlowka.

3. Konserwacjdwietléwek ogranicza sido ich powierzchni. Podczas konserwacji do przesit w ktdrej znajdujsic przewody, ani do elementéwedacych
pod napgciem nie mae przedostasic zadna wilga@.

4. Uwaga! Przed rozpogziem prac montawych naley wytaczy¢ przewdd sieciowy, skrzyrkbezpiecznikow lub wykreci¢ bezpieczniki. Wydcznik
powinien by ustawiony na "aut" ("AUS"/"OFF").

5. Uwaga! Przed wywierceniem otworéw do zamocowaalazy upewnt si¢, ze w miejscu wiercenia nie moa przehi lub uszkoda rur z gazem i wog
lub przewodow elektroenergetycznych.

6. Zwrd& na to uwag podczas montal, aby materiat mocggy byt przeznaczony do i odpowiedniosng. Za nieodpowiednie pgtzenie artykutu z danym
podiazem producent ze swojej strony niezagrzej¢ odpowiedzialnéci.

7. E Symbol przekréonego pojemnika némieci na produkcie czy opakowaniu oznaczanie wolno tego produktu usuéiveazem z odpadami z
gospodarstwa domowego. Zamiast tegoayapm zakdczeniu uytkowania oddé produkt do punktu recyklingu spiter elektrycznego i elektronicznego.
Informaciji o takim punkcie naty zaségna¢ we wiaciwym zarzdzie gospodarki komunalnej.

8. Klasa ochrony I[E]. Ta lampa jest bardzo dobrze izolowana i nieertmé taczona z przewodem ochronnym.

9. Klasa ochrony Il. Podczas pgcltania nalgy upewni sie, ze przewody zasilage dostarczone przez klientamdwaojnie wzmocnione wewtrz lub
posiadas wzmocnion izolacg w obszarze patzenia. Znajdujca st w zestawie skrzynka przdzeniowa gwarantuje kla®chrony Il, jéli istniejace po
stronie klienta pojedynczo izolowaigly przewodu nie przekraczgj80 mm* diuggci.

10. Oznaczenie zaciskdw pragkeniowych: L = faza, N = przewdd neutral@, = przewdd ochronny.

11. Niniejszy artykut jest zaprojektowany do besrpdniego pociczenia do nagcia“230 V / 50 Hz".

12. Naley zamontowé pokrywy na elementyedalace pod napiciem.

13. Nie naley montowa lampy na wilgotnym podtal, ani te na podigu przewodzcym elektrycznéc.

14. Naley si¢ upewnt, ze przewody nie zostaty uszkodzone podczas nianta

15. Lampa posiada stogiechrony‘IP20 i jest przeznaczona wadznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatdgmach.

16. Nie kierowa wzroku bezpérednio nazrodio swiatta zaréwka, dioda LED itp.).

17. Nie mana wymiené zrodtaswiatta w tej lampie. Ji zrodto swiatta osignie swoj zywotnacsé, to naley wymienic cah lampg.

18. Mazliwe sa réznice w kolorach diod LED rnych szat. Kolor swiatta i sitaswietina diod LED mae sk zmieni& rowniez w zwiazku zzywotnaicia.

19. & Ta lampa nie nadajecsilo stosowania z regulatorémiatta i przehcznikami elektronicznymi.

© Bezpenostni pokyny / Frettéte si, prosim, pozori tyto informace, diive neZ zénete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchgteetyto

pokyny k obsluze pro pozdjsi reference.

Svitidla smi instalovat jen autorizovany odbopeysonal dle ffisluSnych elektroinstataich Fedpigi.

Vyrobce neodpovida za zeam i Skody, které vzniknoutidledkem neodborného pouzivani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchitom se do okoli mistifpojeni nebo k satastem pod nagpim nesmi dostat vihkost.

Pozor! Ped zahdjenim montaZze vyfta stové vedeni — vyptie jistic pojistek pop. vySroubuijte pojistku. Spidaived’te do polohy ,VYP“.

Pozor! Bed vrtdnim otval se geswdéte, Ze se wchto mistech nenachazi plynové nebo vodovodni yrabkvedeni elektrického proudu.

i montazi dbejte na pouziti vhodnéhigpeuiovaciho materialu, ktery zatwje potebnou nosnost. Vyrobce néfza Skody zfisobené neodbornym

pripevrénim artiklu na pouzity podklad.

H Symbol geskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo naiameimena, Ze vyrobek se nesmi likvidovat v odgadiemacnosti. Tento vyrobek je

misto tohoiteba na konci jeho Zivotnostigrlat srné pro recyklaci elektrickych a elektronickyckigtroji. Zjistéte si prosim tuto stonu dotazem u své

ptislusné mistni samospravy.

8. Trida ochrany I[T]. Toto svitidio ma zvla$tni izolaci a nesmi biippjeno na ochranny vodli

9. Tiida ochrany Il. B napojeni jefteba dbat na to, aby byly zabudovaii&qdy az do oblasti napojeni dveéjitebo zesilehizolovany. Rilozeny napojovaci
box to zajisti, pokud jsou stavajici zabudovandngeluSe izolované jednotlivé Zily maximali80 mm* dlouhé.

10. Oznaeni gipojovacich svorek: L = faze N = neutralni vodD = ochranny vodi.

11. Tento artikl je vhodny prafimé gipojeni na siové nati “230 V / 50 Hz".

12. Na souésti pod nagtim je nutno vZdy namontovat ochranné a koncovéiry

13. Nemontujte svitidlo na vihky nebo vodivy podkla

14. Dbejte na to, aby se vedetiipontazi neposkodila.

15. Swtlo mé stup# ochrany'IP20“ a je ukené jen pro privatni pouZziti v domacnosti a veiwfith prostorech.

16. Nedivat seifimo na zdroj sétla (oswtlovaci prostedky, s¥ételné diody atd.).

17. Osvtlovaci prostedek tohoto sttla nelze vyninit. Po vypadku ostlovaciho progedku se musi celé &lo vymenit.

18. Odchylky barev LEDiznych SarZi jsou mozné. Barvastia a intenzita LED se @ize zngnit v zavislosti na délce Zivotnosti.

19. & Tato lampa neni vhodna pro ,dimmery” a elektroniggpinase.
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@R Bezpatnostné pokyny / Préitajte si, prosim, starostlivo tieto informéacie, ped tym neZ z&nete s inStalaciou alebo s uvedenim do prevadzky.
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10.
. Tento produkt je dimenzovany pre priame pripigi@a siéové napéti€230 V / 50 Hz".
12.
13.
14.
15.
. Nepozerapriamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedigtelné diddy atd.).
17.
18.
19.

Uchovajte tieto pokyny k obsluhe pre neskorSie refencie.

Lampy smu byyinStalované len schvalenymi odbornikmi pagrave teraz platnych elektroinStalgich predpisov.

Vyrobca nie je zodpovedny za poranefigkody, ktoré vznikni désledkom neodborného pariity svietidiel.

Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich poyr&lo okolia miest pripojenidi k siéastiam pod napatim sa pritom nesmie dbgifakos’.

Pozor! Pred zatim montdZe vypnite gievé vedenie - vypnite istpoistiek pripadne vyskrutkujte poistku. Spimastavte na ,VYP".

Upozornenie! Skér ako &@ete vtat’ upeviovacie otvory, sa uistitéj v mieste ¥tania nenattate alebo nepoSkodite plynové, vodovodné alebidriké
vedenia.

Pri montaZzi dbajte na to, aby bol upevaci material vhodny pred dany podklad, a abypriaierant nosnd’s Vyrobca nertii za neodborné spojenie
produktu s prislusnym podkladom.

& Symbol préiarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na abadmena, Ze vyrobok sa nesmie likviddvadpadu z doméacnosti. Tento vyrobok
treba namiesto toho na konci jeho Zivotnosti preateerni pre recyklaciu elektrickych a elektronickymristrojov. Zistite si prosim tdto zhierdotazom u
svojej prislusnej miestnej samospravy.

Trieda ochrany I[E]. Toto svietidio méa zvlastnu izolaciu a nesmié pyipojené na ochranny vai

Trieda ochrany Il. Pri zapojeni je potrebnétdha to, Ze existujuce privodové vedenia musiaadypo oblaspripojenia dvojito alebo zosilnene izolované.
Prilozena pripojovacia skrinka to zauje, ak su zabudované, jednoducho izolované jegadthblové zily dlhé maximalri80 mm®.

Oznéenie pripojovacich svoriek: L = faza N = neutralmgic © = ochranny vodi.

Na siasti pod sigovym napéatim musia Ifwzdy namontované ochranné a koncové krytky.

Svietidlo nemontujte na vihky vodivy podklad.

Zaistite, aby pri montazi nedoslo k poSkodesidenia.

Svietidlo je vybavené stiipm ochranyIP20“ a je utené vyliEne na pouzitie v interiéroch sikromnych domacnosti.

Svetelny zdroj svietidla nie je mozné vymelied’ je svetelny zdroj na konci svojej Zivotnosti, nebné nahradicelé svietidlo.
ROzne Sarze LED di6d mozu vykazbt@rebné odchylky. Farba a intenzita svetla LEDIdia m6Ze zmetaj v zavislosti od ich doby Zivotnosti.
A\ Tato lampa nie je vhodna pre ,dimmery“ a elektr@gieypinae.

€9 Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali upoabo tega izdelka skrbno preberite te informacije. Mvodila za uporabo skrbno shranite, lahko jih
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19.

boste potrebovali kdaj kasneje.

Svetilke lahko v skladu s trenutno veljavnimegpisi za elektine instalacije instalirajo le poobtahi strokovnjaki.

Proizvajalec ne prevzame nikakrSne odgovorzestioskodbe ali Skode, ki so posledica nestrokopoeabe svetila.

Nega svetil je omejena na povrsine. Pri temmne griti viaga v prikljditvene prostore ali na dele, ki so pod omreZno tuepie.

Pozor! Pred z@tkom montaZe je potrebno odklopiti omrezje z nagtet- izklopiti instalacijski odklopnik oziroma woidi varovalko. Stikalo postaviti na
"izklop" ("AUS"/ "OFF").

Pozor! Preden Zeaete vrtati odprtine za pritrdilne odprtine, sepi&jte, da na mestu vrtanja ni plinske, elektei napeljave, vodovodne cevi, ki bi jo
lahko prevrtali ali poSkodovali.

Pri pritrditvi na to, da bo pritrdilni materiptimeren za podlago in da bo imel ustrezno nosilrites nestrokovno pritrditev izdelka na podlagoiprajalec
ne more prevzeti odgovornosti.

E Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali eaitigiomeni, da se tega izdelka ne sme odstrahirsmi odpadki. Namesto tega je potrebno izdelek

na koncu njegove Zivljenjske dobe odnesti v sprajeranter za recikliranje elektnih in elektronskih naprav. O takSnem centru sexpizajte pri vasi
pristojni komunalni upravi.

Varnostni razred [E]. To svetilo je posebej izolirano in ne sme bitkfjm&eno na zadtni prevodnik.

Varnostni razred Il. Pri priklopu morate pazii bo obstojg napeljava na mestu postavitve do otja@rikljucitve dvojno ali méneje izolirana.
PriloZzena priklj¢na omarica zagotavlja, da so obstejeenkratno izolirane posamezne Zile na mestu yibstalolge “80 mm*.

. Opis priklj&ne oprijemalke: L = stopnja N = nevtralni prevddi® = zaitni prevodnik.

. Ta izdelek je predviden za neposredno pikgw na omrezno napetd&30 V / 50 Hz".

. Zasgitni in kor¢ni pokrovi za dele, ki prevajajo omrezno napetogirajo biti v n&elu montirani.

. Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali pdleeopodlago.

. Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montagiposkodujejo.

. Svetilka ima za&#no stopnjd‘lP20“ in je predvidena za osebno uporabo v notranjilstprin.

. Ne glejte direktno v vir svetlobe (v Zarnic& itn.).

. Vira svetlobe te svetilke ni magozamenjatiCe je vir svetlobe dosegel konec Zivljenjske dobdrgba zamenjati celotno svetilko.

. Razlike v barvnih odtenkih LED Zarnic so magioDo razlike v barvi svetlobe in jakosti svetldliD Zarnic se lahko spreminjajo s starostjo naprave

A& Ta lu ni primerna za dimmer-je (regulator svetlostiplaktronska stikala.

@ Biztonsagi ebirasok / Kérjiik olvassa at alaposan ezeket az inforaciokat, mielstt ezen termék felszerelését vagy iizembevételét rkegdi.
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8.
9

10.
11.
12.
13.

A vilagité berendezés felszerelését csak szaldtézemeély végezheti a érvényes villanyszereldsésok szerint.

A gyért6 nem véllal felésséget olyan sérulésekre vagy karokra, amelyelagitgtest nem megfelehasznélatabdl adddnak.

A Vilagito testek apolasa a feliiletekre korlattik. Ugyelni kell, hogy kdzben a csatlakozé ésibati fesziiltséigrészekbe nedvesség ne jusson.
Figyelem! A szerelési munkalatol$ttla hal6zati vezetéket feszlltségmentesitenikelbiztositék automata lekapcsolasaval ill. aokizék
kicsavarasaval. A kapcsolo legyen ,KI* allasban.

Figyelem! A rogzii-lyukak farasa éitt bizonyosodjon meg réla, hogy a furas helyénz,géz-, vagy aram- vezetéket ne tudja atfurngyvenegseérteni.
Ezt az dsszeszerelés soran vegye figyelembg,ahoigzié-anyag az alaphoz megfeidegyen és hogy az megfdigébherbirassal rendelkezzen. A
terméknek az alaphoz tortéazakszditlen rogzitéséért a gyartdé nem tud fédsleget vallalni.

H A terméken, vagy a csomagolason talalhaté athamtitidéktarolé azt jelenti, hogy ez a termék nemlatlanithaté a hazi hulladékkal egyiitt. Ehelyet
a terméket az élettartama végén az elektromoeksa@iikus készllékek Ujrahasznositasanak egy étvelyéhez kell vinni. Kérjiuk, érdeddjon ez irant
az illetékes kommunalis igazgatdésagan.

Il érintésvédelmi osztalig]. Ez a vilagitotest kiilon szigetelt és tilos a filretékre csatlakoztatni.

Il érintésvédelmi osztaly Il. Csatlakoztataskgyeljen ra, hogy a meglévgyari vezetékek és a csatlakozasok duplan vagesstve legyenek
szigetelve. A csomagban teesatlakoz6box biztositja, ha a gyéari, me§léagyszer szigetelt egyeres vezeték maxirf8®mm* hosszu.

A csatlakozasok jeldlései: L = Fazis N = Nul = Fald.

Ez a termék230 V / 50 Hz" —es haldzati fesziltségre kdzvetlenil csatlakbatét

A héldzati fesziltség alatt [Evészek fedeleit és lezaroit minden esetben félskzekelni.

Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy edektsan vezétfeliletre.

14.
15.
16.

18.

19

Gyz6djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem sérkg.

A lampd'P20" védelmi fokozattal rendelkezik és kizar6lag magemhrtasokban tortérbeltéri hasznélatra alkalmas.

A fényforrasha (vilagitoeszkozbe, LED lampéthe) k6zvetleniil belenézni tilos.

. A lampaizz6 nem cserélieElettartama végén a teljes lampat ki kell cseréln

Kulénbos toltottségeknél a LED-ek szineltéréséifetdulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az étetita valtozaséaval is valtozhat.
. & Ez alampa nem alkalmas fén§ezabalyozék és villanykapcsol6k szamara.

®9 Instructiuni de protectie a muncii / Vii rugiam si cititi cu atentie aceste informaii, Tnainte si incepai instalarea sau utilizarea acestui produs.

1.
2.
3

10.
11.
12.
13.

15.
16.
17.
18.

19

Pistrati cu grij a aceste instrugiuni pentru utilizare ulterioar a.

lluminatoarele trebuie instalate numai de peabde specialitate autorizat, in conformitate aevpderile Tn vigoare pentru instgile electrice.
Produétorul nu §i asund nici o responsabilitate pentru accidegnsau pagube care sunt urmarea unei @tilinadecvate ale corpului de iluminat.
ngrijirea corpurilor de iluminat se rezamumai la suprafa acestora. Nu este peresitrunderea umiditii in spaiile de racordare sau Trinile care
conduc tensiunea detea.

Atertie! Tnainte de Tnceperea lucilor de montaj, se asigiiabsera tensiunii din cablul de alimentare — sigyeaautomat se deconecteazrespectiv se
desurubea sigurana. Intrerugtorul se pozionea# pe poziia ,OPRIT".

Atertie! Tnainte de a realizaigrile pentru gurile de fixare, asigutavi ci in locurile care urmeézi fie giurite, nu pot fi perforate sau deteriorate
conducte de gaz, apau de curent electric.

Acordai atertie acestui lucru n timpul madrii trebuie & va asigurai ca materialul pentru fixare este adecvat pentru fomefatsi ca acesta rezigtin mod
corespunitor. Produétorul nu §i asund nicio responsabilitate pentru conectarea neadeevatodusului cu fundamentul respectiv.

E Simbolul tomberonului de gundiiat cu dod linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajut@iee$nseaminca acest produs nu are voie s
fie aruncat la gunoiul menajer. La sfiéul perioadei sale de serviciu, produsul trebiiéies predat in vederea recidl unui punct autorizat de colectare a
produselor electrice si electronice scoase dirAdeesa unor asemenea puncte de colectare @ pfitede la administtga comunal, in a érei zora de
competera domiciligi.

Clasa de protée Il [O. Acest corp de iluminat este izolat in mod spegiaste interzis legarea sa la un cablu de legareadmant.

Clasa de protge Il. La racordare trebuigi Se asigurei cablurile de alimentare existente, din fafricebuie § fie previzute cu o izolge dubk sau
intarita pari n interiorul zonei de racordare. Cutia de conegidin pachet asigiica firele singulare cu o izofee simpk, dac sunt disponibile din fabric
au o lungime maximde “80 mm®.

Denumirea bornelor de conectare: L = Faza NE@ = Cablul de legare lasmant.

Acest produs a fost proiectat pentru conectdireat la tensiunea de fea“230 V / 50 Hz".

Capacele de acoperiiecapacele de céippentru componentele dgea sub tensiune trebuie temeinic montate.

Corpul de iluminat nu se montég®e un suport umed sau congliar de curent electric.

. Asigurai-va ca in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate

Lampa are gradul de profiec|P20“ si este pre¥zuta exclusiv pentru uzul intern in gosgioile private.

Nu trebuie &se priveastniciodat nemijlocitsi direct Tn sursa de luminbec, LED, etc.).

Sursa de lumina acesteidimpi nu poate fi nlocuit Atunci cand sursa de lunidim ajuns la sfaitul perioadei sale de W& trebuie Tnlocuit toat lampa.
Este posibil apartia modificarilor de culoare in cazul Taccarilor diferite. Culoareai intensitatea luminii LED-urilor se poate modifigicdin fundie de
durata de vig.

. & Aceasl lampi nu este destinaprogramatoarelai intrerupitoarelor electronice.

@® IndicagBes de segurancga / Favor ler atenciosamergstas informagdes antes da instalagio ou colocaghn servigo deste produto Guardar estas

1.
2.
3

10.
11.
12.
13.

14.
15.
16.
17.
18.

instrucdes de uso para fins posteriores.

As lampadas s6 podem ser instaladas por esp&sadutorizados de acordo com as normas dedgatakléctricas validas.

O fabricante estéa isento de qualquer respomdadié no caso de ferimentos ou danificagdes maivadr uma utilizacéo inadequada dos candeeiros.
A manutengdo dos candeeiros diz apenas regpsita superficie. Ao fazer esta manutengdo nungadeepermitir que entre humidade nos
compartimentos de ligacdo ou nas pecgas conduteresrcente eléctrica da rede.

Atencdo! Antes de comecar os trabalhos de memntafgsligar a tensdo da rede -desligar o cortaigrautomatico ou entdo desenroscar e retirasivél
Colocar o comutador na posi¢ao "DESLIGADQO".

Atengao! Antes de furar os orificios de fixacd@issegure-se de que nédo exista cabos ou tubos,degga ou electricidade que possam ser danificamlos
local de perfuracéo.

Durante a montagem, assegure-se de que o rhaefigacdo seja apropriado para a superficieeetgnha uma capacidade de carga adequada. O fabrica
ndo se responsabiliza por uma conex&o inadequaaldigo com a respectiva superficie.

H O simbolo do caixote de lixo riscado no produtmatembalagem significa que este produto ndo perdeotocado no lixo doméstico. O produto tem,
pelo contrério, no fim da sua duracéo de vida,sgueentregue num local de recolha de aparelhosiet&ce electronicos para reciclagem. Por favor
informe-se sobre este local de recolha junto dadagtes comunais responsaveis.

Artigo de proteccéo [B]. Este candeeiro tem uma protecgéo especial eatioser ligado a um condutor de protecgéo.

Artigo de proteccgdo Il. Ao conectar ter em afiengue os cabos de alimentagao existentes nodegam apresentar um isolamento duplo ou reforgé&lo
dentro da area de ligacéo. A caixa de conexdo ageneate que, quando ja existem cabos unipolareoldenento simples, estes tém no maximo “80 mm*
de comprimento.

Designacéo dos bornes de ligagéo: L = fase dérdutor neutré = condutor de proteccéo.

Este artigo é concebido para uma conexao dieeatna corrente eléctrica ‘@30 V / 50 Hz".

As capas protectoras e finais das pecas amadutie energia eléctrica tém que ser sempre namtad

N&o montar o candeeiro em cima de bases humidesndutoras.

Certifique-se ao fazer a montagem que os dgdcédo ndo estejam danificados.

O candeeiro tem a classe de protélf20" e destina-se exclusivamente & utilizagao no mtele residéncias domésticas privadas.

N&o olhar directamente para a fonte de ilundioggneio de iluminacao, LED etc.).

A fonte de luz deste lampada ndo pode serigtat Quando a fonte de luz atingir o seu finvidia, toda a lampada deve ser substituida.

Sé&o possiveis divergéncias de cor em LEDstds thiferentes. A cor da luz e a intensidade lusaraos LEDs podem alterar-se consoante o tempialae v
atil.

19. & Esta lampada n&o é prépria para reguladores desidele nem interruptores eléctricos.
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@ Emniyet direktifleri / Bu diriinii kurmadan veya calistirmadan énce liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullanim kilavuzunu daha sonra
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basvurmak Uzere iyi bir sekilde saklayiniz.

Lambalar, gecerli ilgili elektrik kurulum talirtlarina uygun olarak yalnizca yetkili uzman perddamafindan kurulabilir.

Istklandirma tecghizatinin usuliine uygun olmayan kuifadan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalanmggiciisorumlu tutulmaz.

Isiklandirma techizatlarinin yalnizca yizeyleri telenebilir. Temizlik esnasinda glanti yerleri veya gerilim ileten pargalar islatdmalidir.

Dikkat! Montaj sine bglamadan 6nce elektrik devresi gerilimsiz hale geltgekilde kapatiimalidir.- Sigorta kutusu devrederagiknalidir veya sigorta
cikariimalidir.Salter ,Aus” (Kapall) konumuna getirilmelidir.

Dikkat! Sabitleme deliklerini agmadan dnce geliagilacak yerden gaz, su veya elektrik hatlardainmeyecginden veya hasar gérmeygoeden emin
olun.

Montaj sirasinda buna dikkat edin, sabitlemezeraksinin alt taban igin uygun ofgltna ve bunun gerekligama kapasitesine sahip ofglina dikkat
edilmelidir. Uriiniin ilgili alt taban ile uygunsuagjantidan dolay! tiretici sorumlu tutulamaz.

Uriniin veya ambalajin tizerindeki tizeri ¢izik &igionu tizerindekE simgesi, bu triintin émrii bittikten sonra imha etigigkev ¢copiine atilmamasi
gerektgi anlamina gelmektedir. Mamul, 6mri bitince bunenirye elektrikli veya elektronik cihazlarin gerird§um icin toplandgi bir yere gotirtlmelidir.
Bu yerin nerede oldiunu lttfen yetkili yerel idarenizden sorun.

Koruma sinifi IE] . Bu siklandirma teghizati 6zellikle izole edilgtir ve koruma iletkenine kiganamaz.

Koruma sinifi Il. Bglarken, Uretici tarafindan tahsis edilen mevcutdras hattinin, bdanti alanin igine kadar ¢ift olarak veya gugleitidirs sekilde izole
edildigine dikkat edilmelidir. Ekteki bdanti kutusu, Uretici tarafindan tahsis edileniteddle olan miinferit damarlarin en fazla “80 mnzua olduklarini
salar.

Baslanti klemenslerinin tanimlari: L = Faz N = Ndatken © = Koruma iletkeni.

Bu Urdin dgrudan“230 V / 50 Hz" sebeke voltajina Bganmak igin tasarlanrstur.

Sebeke gerilimi ileten parcalar icin u¢ kapaklatkeama kapaklari takilmalidir.

lsiklandirma techizati nemli ya da iletken ylizey ireemontaj edilemez.

Hatlarin montaj sirasinda hasar gérmemesirintediniz.

AydinlatmdIP20" koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde kénda kullanimina izni bulunmaktadir.

Direkt g1k kaynaina (ampul, LED vs.) bakmayin.

Bu lambaningik kayna degistirilememektedir. $ik kayna&inin 6mri tikengjinde, tim lambanin ggstirilmesi gerekir.

LED’lerin Uriin partilerinde renk sapmalari diabLED’lerin 151k rengi ve parlama seviyesi Uriiniin dmringlibalarak da dgisebilir.

. & Bu lamba, dimmer ve elektronglter igin uygun dgildir.

@ Drosibas nomdijumi / L idzu, uzmarigi izlasiet $o informaciju pirms ierices instaficijas vai pienem3anas ekspludicija. Uzglahajiet lietoanas
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pamacibu art turpm akajai lietoSanai.
Lampu instdiciju drikst veikt tikai autorizti specilisti, ieverojot elektrodrothas un instakijas prathas.
Razaijs neunemas nekdu atbildbu par trauram un zaudjumiem, kas tika nod&@f lampas nepieitigas lietoSanas rezati.
Kopjama ir tikai lampas virsma. Kopjot lampassmiu fuzmaras, lai mitrums nendktu pieségumu viets vai tkla spriegumu vado3ajos elementos.
Uzmaitbu! Pirms moritzas darbu uakSanasikla vadi fatskdz no sprieguma avota. Sim fikhm nepiecieSams izgit drogbas autoritu vai imemt
droSirataju. Skdzim jabit pozcija “IZSLEGTS”.
Uzmaifbu! Pirms stiprigjumu caurumu urb3anasrpecinieties, ka urb3anas Vietav iespjams ieurbt vai sabaj gazes caurulesidens caurules vai
elektropadevegdnijas.
Veicot mordZu, piersiet uzmarbu tam, lai stiprisjluma mateidls ir piengrots pamatnei un tai ir pietiekama kravitbes Razatjs nevar ugemties
atbildibu par izstidajuma neatbilstoSu savienoSanu ar pamatni.
X Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojumakus ir attlots aizs¥trots atkritumu konteiners, nmge, ka $o produktu netkst utilizet kopa ar
sadives atkritumiem. & produkta ekspluatijas izbeigSafis produkts nododams utifizijai nolietotu elektronisko un elektrisko i&n vakSanas vieis
otrreiz&jai parstradei. Liildzu, sazinieties ar paSvahds iestdi, kur var saemt infornaciju par atbildgam utilizacijas vieim.
Aizsardzbas klase I[B]. Sai lampai ifpasa izdicija un to nedkst piestgt aizsargsavienojumam.
Aizsardzbas klase Il. Piestizot izstadajumu pie stiivas, aparliecinas, ka komplekicija ieKlautie vadiidz piestguma vietai ir vismaz divdtt vai
vairakkart izoleti. Ar komplekacija ieklauto piestiguma karbu tas tiek nodroSits, ja komplekicija ieklautie ar vienu ghi izolgtie vienas dislas vadi ir ne
vairak ka “80 mm*“ gari.

. Piestguma spdil apZmgjums: L = fize N = neitilais vadtajs © = aizsargsavienojums.

. Sis izstidajums ir paredats tieSai piegig3anai pie elektrtitla ar‘230 V / 50 Hz" spriegumu.

. Tikla spriegumu vadoSo elementakivun gala ki noteikti tiek mongti.

. Nemorgjiet lampu uz mitras vai givu vado&s virsmas.

. Rirliecinieties, lai moritzas ga#t netiktu bojiti vadi.

. So lampu draBas pakpe ir“IP20* un @s ir paredztas tikai priitaim majsaimniegbam lietoSanai iekstelfs.

. Neskatieties tieSi uz gaismas avotu (spuldaisngas diode).

. §s lampas gaisma®rmeni nevar nomain Ja gaismakermeya darbniiZs ir sasniegts, iipomaina visa lampa.

. DaZdu preu partiju LED spuldZu izstarag gaismas lasu gamma var dtfties. A atkaiba no kalpoSanas laika LED spuldZu izstasagaismas ksa un
intensiaite var maifties.

. & Silampa nav piedrota gaismas regulatoriem un elektroniskajietd&kem.

@D Mucrpykuns 3a 6esomacHoct / MoJisi, IpoueTeTe BHUMATE/THO Ta3H HHGOPMAIHSI, IPEIH 12 3aI0MHeTe ¢ HHCTATHPAHETO HJIH eKILIOATALMSTA Ha
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TO3M MPOAYKT. 3ama3eTe 100pe Ta3u NOTPeOUTEICKA HHCTPYKIINS 32 MO-HATATHIIHY 1eJn!

Kpymikure Morar na Ob1aT HHCTATMPAHH CaMO OT OTOPH3UPAHHU CHEIHANCTH ChITIACHO JISHCTBAIUTE SCKTPOUHCTATIAMOHHN Pa3opeaou.
[Ipou3BoanTENAT HE TOEMa HUKAaKBa OTTOBOPHOCT 32 HapaHsIBaHHs WUIIM LIETH, KOUTO Ca MOCIEICTBHE OT HEMIPaBUIIHA yroTpeda Ha jamrara.

Jla ce moumcTBaT caMo NOBbPXHOCTUTE Ha Jamnute. [Ipu moyrcTBaneTo He OMBa a MOMaja HUKAKBa Bilara B ChbSAMHUTEIHUTE IPOCTPAHCTBA HIIH 10
YaCTUTE, KOUTO C& HAMHPAT MO/l MPEKOBO HAIIPEKECHHE.

Buunmanue! [Ipenu 3anmouBaHe Ha MOHTa)XXHHUTE PAOOTH U3KIIIOUETE HAIPSKEHHETO HA MPEKOBHS IIPOBOIHUK Upe3 U3KITIOUBAHE HA MPEIITa3UTSIIHUS aBTOMAT
WK KaTo pa3BbpTute npeanasuteis. [IpexbeBaust aa nokassa «M3KIIFOUEHO».

Buunmanue! [Ipenu u3nbiHeHne Ha MOHTXXKHUTE OTBOPY CE yBEpeTe, 4e B MACTOTO Ha MpoOHBaHe HE MOraT Ja ObJaT 3aCerHaTH WK HOBPEICHH
BOJIOTIPOBO/IHH M T'a30MPOBOAHH TPHOU HIIN €IEKTPUUECKH KaOemu.

OOBpHETE BHUMAHKE HA TOBA 110 BpeMe Ha MOHTaka ChOII0aBaiiTe CKPENUTEIHUAT MaTeprall Jia € TIO/IXO/IAII] 32 OCHOBATA U T J1a € ChC ChOTBETHATA
TOBapOHOCHMOCT. [IpOM3BOUTENSAT HE HOCH OTTOBOPHOCT MPH HEMPABUIIHO CBBP3BAHE Ha apTHKYJIa ChC ChOTBETHATA OCHOBA.

X 3naxsT cbe 3a4epKHaTa Koda 3a CMeT BbpXY IPOJYKTa WIIM OIIAKOBKAaTa O3HAayYaBa, ue TOW He TPsOBa Jla ce M3XBBPJIL 3a¢HO ¢ OUTOBHUTE OTHAIbLHU. B
Kpasi Ha eKCIUIOATAMOHHATA CH TOAHOCT IPOAYKTHT TPSOBA Ja € OTCTPAaHH B MYHKT 32 BTOPHYHU CYPOBHHH Ha CJICKTPUYECKU U €IEKTPOHHH YPE/IH.
Wupopmupaiite ce B MECTHOTO yIpaBICHHE 32 HAJMYUETO HA TAKBB MYHKT 32 BTOPHYHU CYPOBUHHU.

Bammren kiac |l [0, Tasu namma e ocobero H30JIMpaHa 1 He OKMBa J1a ce CBbP3Ba ChC 3AI[UTEH IPOBOJHUK.

3amuren kiac |1, IIpu cBbp3BaHETO Cce yBepeTe, Ye ChIIECTBYBAIIUTE NP KJIMEHTa 3aXpaHBally Kabenu ca IBOWHH 10 BRTPEIIHOCTTA HA 30HaTa Ha
CBBP3BAHE WIH Ca C TMOJCHIIeHa n3onanus. [IpunokeHaTa cBbp3Balla KyTHsl rapaHTUpPa TOBa, aKO ChIECTBYBAIUTE MPH KIMEHTA SAMHUYHU KUJIa C
00MKHOBEHA M30JIallMs ca ¢ MaKCUMajHa IbkuHa “80 mm*.
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. O3nauenye Ha cbp3BamuTe kiiemu: L = dasza N =neyrpanen npoBoguuk = 3aliuTeH NpOBOIHHK.

To3u apTHKYII € IpeHa3HaueH 3a JUPEKTHO CBbP3BaHE KbM 3aXpaHBaIoto Hanpexenue “230 V / 50 Hz".

. [lokpuBamuTe 1 OrpaHUYUTEIHUTE KallayKX HAa YaCTUTE, HAMHUPAIIH CE IO/ HallpEeXEHUE, 110 IPUHIINM TPIOBa a ca MOHTHUPAHH.

JlamnaTa J1a He ce MOHTHPA BbPXY BIIaXKHA WM €JIEKTPOIPOBO/IAIIA OCHOBA.

YBepere ce, 4e Py MOHTaXa MPOBOAHULIUTE HE Ca NPETHPIIEIH TOBPEIH.

OCBETUTENHOTO TSJIO MPUTEKaBa cTerneH Ha 3amura “|IP20" u e mpeaHa3HaueHO caMo 3a M3MOJI3BaHE Ha 3aKPUTO B YACTHH JOMAKHHCTBA.

He rienaiite TMpekTHO KbM H3TOYHHKA Ha cBeTiiHA (ocBeTuTeneH ypen, LED u T.H.).

. Jlammata Ha TOBa OCBETHMTEJIHO TSJIO HE MOXeE Jla Ce MOAMEHs. AKO JlamMIiaTa € JOCTUrHala Kpasi Ha eKCIUIOATALMOHHHUS CH CPOK, ISJIOTO OCBETUTEITHO TSIIO
cllesiBa J1a ce TMOIMEHH.

BB3MoHHM ca OTKIIOHEHHS B IBETA IIPH CBETOIUOAN OT Pa3IMuHM NapTuad. L[BeThT n cuinaTa Ha CBET/IIMHATA HA CBETOANOJUTE MOTaT J1a CE TIPOMEHSAT B
3aBUCUMOCT OT CPOKA Ha eKCIII0ATalHs.

. & Tasu namia He e IPUroJIeHa 3a JMMEPH U eICKTPOHHH IPEBKITIOUBATEI.

@ Evésiteig asoaleiag / Tipotod apyicete Ty eykatdotacn 1) T 0461 62 AerTovpyio aUTOH TOL TPOIGVTOS, SIAPAGTE NE TPOGOYH AVTEG TIG

1.

10.
11.
12.
13.
14.

15

16.

17

18.

19

minpogopics. DVAGETE AVTEG TIG 00N YIES YPNONG YIO TNV TEPINTTMOOST OV B0 TIS YpELUcTEITE OPYOTEPO.

H gykatdotoon tov Avyvidv enttpénetat vo, yivel povo omd e£00G1000TNHEVOVG TEYVITEG COUPOVA LE TIG EKAGTOTE 10YD0VOES NAEKTPOAOYIKES TPOSLOYPOUPES
€YKOTAGTOONG.

O katacKevacTig 68 PEPeL ovdepio evBHvn Yo TpaLHATIGHOVG 1] BAAPES, EPOGOV TPoKLYOLV amd AavOacHEvn XPNOoT TOV ADYVIDV.

H nepumoinon tov Avyvidv meplopiletol 6Ty enpAvELd TOVG. X Kol TEPITT®OoN OgV TPEMEL VoL EIGEADEL VYPAGIN GTOVG XMPOVG TOV GUVIEGEMV 1| GTO. HEPN
amd to omoio SEPYETAL NAEKTPIKT| TAON.

TIpocoyn! Ipw and v Evapén TV epyactdv TonobETnong SLoKOYTE TV TACT TOV NAEKTPIKOD SIKTVOV — KAEIGTE TNV AVTOHAT AGQAAE 1] Pydite TNV
acpalrela. O dlakomng va eivotl KAEoTos.

IIpoooyn! Beforwdeite mpv v S1dvoién tov tpundv otepémong, 0Tt dev diEpyovtat amd To onpeio didtpnong aymyoi aepiov, vepod 1 peOLATOG, 0L 0TToioL
0o pmopoveay va dtatpnbovv 1 vo vTosTovV CNd.

AdoTE TPOCOYTN GE AVTO KATA T1 GLVOPLOAOYNOT TPETEL VAL TTPOGEEETE VO €ivaL TO VAMKO GTEPEMONG KATAAANAO Y10, TO VITOSTPOUO KOL TO TEAELTAIO VO EYEL
mv avdroyn eépovoa tkavotta. o AavBaopuévn chvoeon Tov TpoidvTog e TO EKACTOTE VITOCTPOUO O KOTACKEVAGTHG OeV UTopel vor avoldpet kopio
gvbvvn.

E To cvpBolo 100 SieyPaLLIEVOL KASOV OIOPPILITAV GTO TPOLOV 1) GTIV GUGKEVAGLE GTHOIVEL, OTL GVTO TO TPOLOY KITOYOPELETAL VO TETOYOEL GTOL OUKIOKEL
OTOPPLUATO. AVTL QVTOV TPEMEL TO TPOLOV UETOL TNV ANEN TNG SLOPKELOG AELTOVPYLOG TOV VO ETPEPHEL GE E1GKO HEPOG GLAAEENG NAEKTPIK®OV KoL
NAEKTPOVIKOV GLGKEVMV Y10, AVOLKVKAMGT]. Z0,G TOPAUKAAOVLE TANPOPOPLOELTE Y10l CVTO TO LEPOG GO TNV OPLOSLO STLOTIKT S101KN o).

Kamyopia mpootasiag Il [B]. Avti 1 Auyvia &xet iaitepn povaon kot Sev Tpénst va cuvSedel [1e TPOGTATEVTIKG ay®Yo.

Katnyopia tpoctaciog II. Katd tn odvdeon, Beforwbeite 4Tt ot ypoppés mapoyng mov TopEyovtat el TOTOV £X0VV STAN 1] EVIGYLUEV LOVOGCT) £0G TNV
neployn ovvdeongc. To mapeydpevo Kovti cuvdeons eEacParilet kATt TETO10, OTAV Ol VIAPYOVTEG, OTANL LOVOUEVOL KADVOL TOL TOPEXOVTOL ENL TOTOV £XOVV
pnMKog to moAv “80 mm®.

Xapaktnpiopdc tov axpodektdv otvdsong: L = pdon N = ovdétepog aymyds & = mpooTatentikds aymyoq.

To mapdv mPoidV Eivol KOTACKEVAGUEVO Y10, TNV GUEST cVVdeoT o€ Tdon diktvov “230 V / 50 Hz".

Ot KOADTTPES TOV Ay@YOV Yio. TO, LEPT SIEAELOTG TG TAOTG TPEMEL OTOGONTOTE VoL TomobeTnovv.

Mnyv tomobeteite T Avyvio 6€ VYPO N AYDYLULO VTOGTPMLLOL.

Yryovpevteite 0Tt ot katd v Tomobétnon dog Ba yiver ind oe aywyogs.

. To potiotiko katéyet tov Pabuod npootaciog “IP20* kot eivor oxedtaoEVO AMOKAEIGTIKA Y10 YP1OT| OE ECOTEPIKO YDPO WIOTIKDV VOIKOKVPLDV.

Mnv kottdte amevdeiog oty Tnyn ewtog (Aapmtipa, LED khix.).

. H potiotkh mnyn og avtd 10 poTiotikd dev unopei va avtikatactodel. Av 1 @OTIOTIKN Ty £(El OTAcEL 6T0 TEAOG TG dtapketag (g e, TPETEL va
OVTIKOTOOTNGETE OMOKANPO TO POTIGTIKO.

Xpopatikég mapekirioeis ota LED dwapopetikdv goptiov givat duvatés. To pog xpdpatog kot 1 £vacn tov eotog tov LED propel va odlowwbel eniong
o€ oLVAPTN O LE TNV dtdpketa {oNG.

. B AvT6 10 POTIGTIKG BeV Eivarn KATEAAO Y10 PEOCTATIKODG KOl NAEKTPOVIKODG SIUKOTTES.

@ Sigurnosne upute / Molimo vas préitajte ove informacije paZljivo prije instalacije ili po¢etka upotrebe ovog proizvoda. Stuvajte ovo uputstvo za
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buduée potrebe.

Svijetiljke se smiju instalirati samo od stran&aétenih striinjaka sukladno vazen propisima iz oblasti elektroinstalacija.

Proizvaa¢ ne preuzima odgovornost za ozljede ili Stete, kaj@oslijedica neprikladne uporabe svjetiljke.

Cigéenje svjetiljki je ogrartieno na povrsine. Pri tom nikakva vlaga a ne snugpjkti na prikljgne dijelove ili dijelove koji vode na mrezni napon.
Paznja! Prije petka postavljanja, strujni kabal iskijte iz napona - Isklj¢iti sigurnosni automat odnosno odvrnuti osigufdrekid& na ,AUS".
Paznja! Prije buSenja rupa zatpricivanje osigurajte da na mjestu busenja néedio buSenja plinovoda, vodovoda ili strujnih voaldivdo njihovog
ostetenja.

Kod montiranja potrebno je paziti da je matédgmpritvr&civanje prikladan za podlogu i da je ona odgovamjuosivosti. Proizute¢ ne moze preuzeti
odgovornost u sltaju nestrdnog povezivanja proizvoda s dotom podlogom.

1 Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvoidoakiranju znai, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedmdxgnim otpadom. Proizvod se na
kraju svog Zivotnog vijeka mora odnijeti u prijemstanicu za recikliranje elektnih i elektronékih uretaja. Molimo raspitajte se za to mjesto kod
nadlezne komunalne sluzbe.

Sigurnosni razred [B]. Ova svjetilika je posebno izolirana i ne smijepsitljuciti na uzemljenje.

Sigurnosni razred Il. Kod prikijivanja je potrebno paziti da dovodi prisutni priik izgradnje do podiia prikljucka moraju biti izvedeni dvostruko ili
pojatano izolirano. PriloZzena kutija za prikéjak to jandi kad su prilikom izgradnje prisutne jednostrukolimne pojedin&ne Zile duge “80 mm*
maksimalno.

Opis prikljgnih stezaljki: L = faza N = neutralni vadi© = uzemljenje.

Ovaj je proizvod predden za izravan priklgak na mrezni nap6a30 V / 50 Hz".

Pokrivai i zavrSene kapice za dijelove koji provode strujatelno se moraju montirati.

. Svjetiliku ne postavljati na vlaznu ili vodljiyoovrSinu.

Osigurajte da se prilikom postavljanjadaja ne oStete Zice.

Svjetilika posjeduje stupanj zastite20" i predvidena je iskljgivo za upotrebu u unutrasnjosti privatnincknastava.

Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (rasmetsredstvo, LED itd..).

Izvor svjetla ove svjetiljke ne moZe se zanifjead izvor svjetla dosegne svoje trajanje, pbtro je zamijeniti cijelu svjetiljku.

Odstupanja u boji kod raglih LED-ova razlEitih punjenja su mogta. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o Zivotngeku mozZe mijenjati.

. & Ova svjetiljka nije prikladna za potenciomtre iletenske prekidee.
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